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Némi Apológia gyánánt szolgálható 
Közlések K  — vári naplómból.

Mit nem tesz a’ hír-szomj ! A’ ha lha ta t -  ' 
lanság’ vágyja egy viszketegség, meliyet men
tői inkább vakarsz , ánnál jobban érzesz. N é -  
mel lyek Semiramisi. magosságra felhalmozot t  
kőrakásokban -— némellyek egy bájló ecset  
—• vagy Paganinihordozta  nyire t tyűben  —  
mások a’ vértajlékos csatapiaczon ■— 'megin t  
mások halomra í rot t  köny vekben ; vagy, kik 
még szerényebbek,  közgyűléseken;  avagy 
ön szobájuk keskeny körei között vi tt  nap 
lókban keresik a’ halhatat lanságot .—  ’S va
lóban annyira  közös fajunkkal  e’ viszketeg , 
hogy alig találsz e m b e r t ,  ki a’ halhatat lan 
névnek  legalább azon nemére  számot ne tar
tana , mel ly —  mikor  ő m á r  nincs többé —  
legalább egy faragott  kövecske által tud tok-  
ra  adatni kívánja a’ hálát lan u tóknak ,  hogy  
—  Ő - I S  — V O L T !

L é g ,  és legszerényebb neme m é g i s  —  
szerénytelenség nélkül áll íthatjuk talán —  a* 
halhatat lanságra törekvésnek az;  mel iyet M I  
választánk. —  (F e j e d e lm e k ,  ’s hí r l ap- í rók ' '
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mindég többes számban beszédnek,  rem éll -  
jÜk há t  hogy A S Z A L T  M ÁTY ÁS ő t i tula-  
r is  méltósága nem fog bennünket  is áz egyes 
szám ban szállásra  u t as í tan i ).

Ugyan is l á to t t - e  valaki kevesebb a r -  
. cbitecturai  gőggel öszveaikolott  garádicso t ,  
mel lyen valaki a ’ halhatat lanság’ t emplomá
ba  jutni  vágynék —  min t  a’ mi szegény egy
szerű TÁRSALKODÓINK ? ---------

Minap egy (ár ta t lan társalkadási czikke- 
lyecském talált  kijönni  az erdélyi Társalko
d ó b a n ,  — Sokan sokat  mondottak róla.  — 
Többe t  mint  sem az egész megérdemlőit  vol
na.  Egy bizonyos résznél — ’s megeshetik 
igazságok vol t —  különös dicséretet nem á -  
r a to t t .  Mások ellenben meg arra  mél ta t ták , 
hogy annak következésében leveleikkel tisz- 
tel tek-meg.  ( Mellyeket  csakugyan paren the -  
sis  között legyen mondva  —  sokkal szíveseb
ben  vettem volna , ha  fra n kó zva  lettek lé
g y e n ). Ezeknek némellyike túlan is túl  di
csérő m ód’, némellyike pedig épen ném úgy 
hangzott .

F IL K Ó S I  ba rá tom —  így szereti keresz
telni  önkényem anonym  levelezőim’ egyikét  — 
mondom F IL K Ó S I  barátom legmélyebben 
gondol t  m e g v á g n i , azt mondván édes gúny 
mosol lyal  : hogy ' „  halhatatlanságra vá g y
ta m  , ’s a z t derelcasint k i is v ív tam  á m ! ‘‘ 
Tökéletesen igazod vala te F I L K Ó S I A K ’ lég— 
é desebb ike! mer t  nézd : f e l e bb , és felebb 
mászkálunk a ’ halhatat lanság ime’ laj tor já ján 
n e m  csak,  sőt  hisszük is s z e n t ü l : hogy azon
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fokára ma holnap felvergődendünk , honnan  
—  ha egyebet nem —  legalább a ’ miskol -  
czi tobák’j bors’, spermatzet’ >— ’s L e’ ka l-  
mári  kicsinységek’ árusainak szembeötlő nye
reségére megelégedve letekinthetünk^ —  ’S  
ez is v a l a m i !

Ta lán  i n k á b b a ’ t á r g y ,  mellyröl í r t am , ,  
tíem pedig az hogy í r tam a’ Társalkodóban, 
lehetne az mi a’ ínr-név-viszketegnek gya
nújába  hozhatot t  volna. ’S azért édes ked
ves F ILKO SI  bará tom ha azt mondottad vol
na  , hogy én Széchenyi  róvására kívánok 
h í r -n é v re  v e r e k e d n i ; —  ha azt mondád va
la hogy én csak azért í rok a ’ Y IL A G ’ í ró 
járól  , hogy érdemeinek nénai némi sugárocs-  
kája  rám is —-  az Ő nevét  halhatat lani tani  
vágyó ra ,  ( mel lyre  nóta bene ő neki sem én 
r á m ,  sem te rád legkissebb szüksége sincs !) 
h á rom o l jék ,  akkor  valamicskével még is o -  
kosabbat  mondottál  volna. Ha azt erősí ted 
vala : hogy én úgy leszek mint  az egykori 
légy —■ nem tóin hal lo t tad-e  e’ m esé t?  n a 
gyon derék pedig —  melly fel verekedvén egy 
nagy zakotá t ,  és pór t  csináló uriás kocsinak 
hátulsó kerekére,  a’ forgó keíéknek' emel
kedését  Ön ereje általi magasztal tatásának 
n é z t e — , ha mondom azt erősí téd va la ,meg
lehet rendest  mondo ttá l  v o ln a ,  —  de akkor  
sem igazot. -— Ennyi t  neked.

BE1NDOSI ba rá tom  avval  v á do l t ,  hogy 
hízelkedővé lettem,  t lg y a n  minő bendővel  
mondhatád  ezt ba rá t im ’ legbendősebb ike!
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m ik or  nem hogy hízelkedtem vo ln a ,  sőt 
szinte oda mentki  állitásom , hogy könnyű  
Széchenyinek jól í r n i , mer t  hiszen ő jól  tud 
éln i ;  az az:  a ’ te logikád szerént „ki j ó l  e-  
s z i k , jó l  is z ik , j ó l  is ír , a tq u iu ’s a t. Be 
sajnál lom hogy midőn  épen leginyedszer in-  
t e b b  gondol tam í r n j , akkor sujtassz illy meg
a lázó-— illy fájós váddal.  Jobb  lesz b a rá 
tom  BENDOSI írj tés is,  mert hiszen a ’ jól— 
evés’ általam nagyon is tisztelt mesterségé
hez ugyancsak értessz !

Valakiről igazat szólani nem hízelkedés 
Ez utolsó mindég rú t  dolog,  ’s szolga lelket 
áruló  ; míg amaz minden igaz embernek kö
telessége ; ’s függet lenségünk’ legszebb tol
mácsa.  —■

Annál  , mit  én Széchényinluől  toondol  
t am  , sokkal több p. o. az is ,  mit  egy fia
t a l ,  de igen megért  barátom , nem régiben 
hozzám intézet t levelében róla nyi latkozot t.  
’S noha több ; még is csupádon csupa igaz
ság. Hízelkedés,  épen nem tartozván tisztelt 
b a rá tom  gyengéi  közzé. A’ levélnek Széche
n y i t  érdeklő része igy szól .• V

i' „B uda Nov. 6. 1854.
Kedves b ará tom ! M i itten nehány na

pok olta gyülésezünk  , ( é rdek le t t  bará tom a’ 
Tudós  Társaság’ tagja á m ! )  Széchenyi nincs 
i t t ,  tegnap elő tt v e tt leveléből tu d o m , hogy 
egy Törők K ain íakán t vár Orsovárci, vele 
kereskedési viszonyaink iránt értekezendőt. 
E z  m i reánk nézve n a g y  b a j;  ’s gyű lése
in k’ teremében unalm ából m ár tegnap kezd



te biczegtetni fe jecskéjét a z  ott függő& Pal- 
lász- Athéné. Theatroni dolgában is leszen 
közgyűlés, jö v ő  héten; Széchenyi’ i t t  nem  
léte m ia tt alig ha f e l  nem akadunk. N a g y  
hibája  az egy országnak , mikor egy em 
beriül fü g g  minden. B á r  ezt az egyet m in
dég és mindenütt b írha tnák!“ ’sat.

Ím e  kis BENDŐSI barátom ez épen 
anny i t  tesz,  mintha valaki azt m o n d a n á : Szé
chenyi  nélkül nem é rünk  egy p ip adohá ny t !  
’S én ezen értelemben is szívesen fogok k e 
zet komoly  elmésséggel levelező igen igen 
lelkes ba rá tom m a l ;  ’s rokon hévvel verő szí
vemnek legmélyebb szent jéből  viszhangozom 
én is:  BÁR E Z T  A Z EGYET M IN DÉG ,  
ÉS M IN D E N Ü T T  B Í R H A T N Ó K !

Mennyire  hódí totta légyen meg Széche
ny iek  oláh szomszédink’ szíveiket; mennyi 
re  nyerte  légyen el B U KA RESTben  i s — - 
csak n e m : in terrarum  ultiina fin e  —  a’ 
szinte határ t  nem esmerő köz megtiszteltetés’ 
ko s z o rú j á t ; ■— mennyire  naéltánylatták l é 
gyen látogatását a’ napkeleti  báj—telijes oláh 
asszonyok : azt egy odavaló igen mívelt  oláh 
ba rá tomnak  leveléből honos örömmel é r 
tet tem.  —

„M időn-tavaly  —  igy hangzik a’ levél
nek egy része M ehádián vala szerencsénk 
a m agyar honnak ezen nagy emberét, f á j 
dalom ! csak nehány óráig tisz te ln i, nem  
gondoltuk volna hogy még m agát m i hoz
zánk megalázza. Ú gy van kis bará to m , 
színről színre tiszte ltük Pannóniának ezen



hozzá  méltó g y ö n g y é t, ’s midőn öt töm é-  
n yező  karjaink közzül  kibocsátottak, a z t  
csak azon édes rem ény fejében te h e t tü k , 
hogy ö t’ ezentúl az önfékezte D anánk ’ szé 
les há ta  gyakrabban fo g ja  mi, közinkbe hoz
ni- •—- Asszonyink k i v á l t  ( nem hiszi a ’ 
közlő hogy ezen ár ta t lanul  oda vetett KI 
V Á L T  nagyon megbúsítná Széchenyi  G r ó 
f o t ) „ kik  —  m int a z t az én kis barátocs- 
kám  is tapaszta lhatta  — a műveltebb ton
n á k , ’stárso/kodási csínnak fe le tte  nagy m él-  
td n y ló i, nem g yő zik  ö t’ e részben is eléggé, 
dicsérni, —■ I I  est extrem em ent p o li , est plus  
aimable encore.u í g y  csattan a’ végén e ’ l e 
vélkének Széchenyi’ irigyeit  ostorozó része.

A ’ nemes Gróf  hát ■—• szokása s z e r in t—- 
szerfelett szerénykedik midőn a’ J E L E N K O R ’ 
Társalkodójában közelebbről  megjelent  Bu
karesti  közléseiben azt  áll it ja:  hogy az e r 
délyieknek köszönheti oláhok közötti m eg 
t iszteltetését. Mi barátságos karokkal fogad
tu k  az igaz a’ Török zsarnok elől mi nálunk 
menedéket  kereső derék  szomszédinkat ,  ’s 
a zé r t  hasonló vendég szere te lökhöz .némijo 
gunk  is tán lehetne : azonban hígyje-el  a ’ n e 
mes  G r ó f : hogy illyes megtiszteltetései S Z É 
C H É N Y IT  a’ H i te t , V ilág ’, és S tád ium  
í r ó j á t  —  S Z É C H E N Y I T  a Duna’ korlátozó
j á t  —  S Z É C H E N Y I T  a hon díszéért  fá ra -  
d o z ó t —  S Z É C H E N Y I T  Pannónia ’ gyöngyét,  
’s korán t  sem Széchenyi t  a’ m agya r  Grófot  
illetik. A’ tisztelet i t t  lángésznek vala b é -  
m ú í a t v a , ’s bizonyára  nem a’ rangnak : mer t
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ez a ’ czímecske: hogy MAG YA R „ G R Ó F  
m inden  bá r  mi rósz agyagra is bélyegezhe
tő : — de ihlést —  írói  szellemet —  V ilá 
go t szóró geniálitást —  ’s nagyra törekvő 
lángészt  csak a’ legfinomabb érezre  ̂ “ n y o m 
hatni  r á  J —

Végezetre bé nem fejezhetem ezen na p 
lómból  kivett  közlésimet annélkül hogy az 
i ránt i őszinte fa jdalmomat  ki ne j e l e n tse m , 
miszerént  némellyek vaktában odavetett  M Á
ZO LÁ SA IM B A N  önön képeiket másol tatva 
lenni  gyanították. Hiszen A Z  A F FÉ L É K N E K  
száma legio,  nem csak minálunk,  de tú in -  
den* constitutionalis országokban-is.  Minden 
egyes irányzások5 lehető gyanújának tehát  
ezennel  INNEPÉLYESEN ELLENMONDOK; 
’s ezt valamint az u tókor  előtt  mentségül  
szolgálandó naplóm ban- is  tettem > úgy,  t e 
szem itt a’ N E M Z E T I  T Á R S A L K O D Ó -  
ban i s ; ’s hogy hahgom ne legyen a’ pusztában 
kialtozónak elveszett hangja,  a’ halhatat lan
ság’ ezen szerény laj torjájának legmagosabb 
fokára  futok fel egy pi llanat ig , onnan m ost -  
is,  e zen tú l- i s , és örökre Crabbe angoly kö l 
tőnek íme’ Verseit teli torokkal ,  és a’ leg-  
e lérzékenyedettebb szívvel leharsogandó:

Engedjétek hinnem , hogy közre bocsátott 
Festésimben mindenki hív valót lá to tt;

„ M ely  hasonlatosság ! a  kiáltsák m ár  távol ,
S  bizony lá ttam  én -öC de nem tudom
hogy hol?11 —  '



M e r t  ama’ bal  eset szívem’ jaját  tenné 
Ha  kép’im valaki ön magára venné, -r-

Petrichevich H orvá th  L á zá r .

A* nagy m uzsikai-innep  Becsben.

Ezen év nagyon termékeny vala a’ m u 
zsikai gyülekezetekben. Nem csak A ng l iá 
ban  a* Westmins terben 600 személybő l ,  
nem csak Brüsselben 600 és 800 személy
b ő l , hanem Németországnak számos helyein 
tö b b  vagy kevesebb számból álló de mind  
szembetűnő muzsikai testek állának össze, 
hogy  ritkán halható felséges gyönyört  okoz
zanak e’ hajoló művésze t  kedvelloinek. Nem 
aka ra  hátra maradni  a ’ muzsikai miveltsé- 
gé rő l  annyira híres Becs is,  és F. császár
n é n k  születése napjá ra  egy odavaló m ű v é 
szekből  ’s műkedvel lőkből  gyűl tt  kar  H a n -  
del  classicus munkájának  előadásával p o m 
pás  innepet  íile. A ’ munka  egy o r a t ó r iu m , 
Belsazár név alat t ,  és ama Bibliából isme
retes  tör ténetet  foglalja magában,- midőn 
Baby lon  büszke fejedelmeinek vendégeske
dése közepén egy kéz a ’ falon megjelenek 
és titkos csudálatos,  szókat í r a , melyeket 
Dániel  próféta a’ király meghukását  t árgya
zó jövendölésnek magyaráza.  A’ jövendölést  
csak hamar igazólá a ’ Cyrus el jö t té ,  ki is 
Babylonba hadifor té lyai behatva a’ várost  
jneghodol ta lá  ’s fejedelmét  megöleté. A’

/ ’✓ "V
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compositio régi módi ugyan ’s a’ Rossini,  
Bellini ’sa’t. m e lod iá j ihoz , ’s könnyebben 
felfogható chórusaihoz szokott fülnek igen 
f a n y a r ,  de az igazi classicitást becsülni tu 
dó előt t  megbecsűlhetlen érdemű. Négy m a
gány,  hang van benne, Nitocris ■— sopran, 
C y ru s —'a l t ,  Relsazár— tenor  és Dániel-—bas- '  
sus. Ezekhez járulnak a ’ pompás chorusök, 
u. m. a’ babyloni fogságban lévő izraeli
táké ,  a’ persáké , a’ babylonaiaké és a’ m á 
gusoké. Minden darabnak az előadandó in 
dulathoz alkalmaztatott  helyes és kifejező 
ka ra k te ré t ,  a’ gazdag és mély h a rm ó n iá t ,  
a’ -mesterséges és még is erős behatásit fu- 
gás karénekeket eléggé és méltólag megdi
csérni érőmén felyiil van ,  hanem azt m ond
hatom hogy az előadás a’ composiűóhoz 
mél tó  volt.

A ’ muzsikai kar összeséggel 845ból ál-., 
lő tt  u. m. a’ muzsika szerszámos 307-ből ,  az 
énekes 527-bő l ,  kikhez járul tak az igazga
tók és a’ fő énékesek összesen kilenczen. PŐ 
igazgató vala W  e i g 1 József  a’ „Schweitzer-  
familia“ ismeretes szerzője ,  a’ pá r t i tu rát  ol 
vasta Schniiedel udvari  kanezelista,  a’ kl á-  
virnál ült Gdnsbacher, Domkapellmeister.  
Az első hegedűk elöl járója Hellemesberger 
híres művész,  a ’ második hegedűké egy r a ű -  
kedvellő Gauster úr  vala. Nitocris részét é n e 
kelte K raus-TH rcinitzky  asszonyság, udvari  
é n e k e s n é , Cyruset H on ig  Karolina kisasz- 
s z o n y , B elsazárét L u tz  ú r , udvari  énekes 
és a’ Dánielét  Reggla  ú r ,  műkedvellő. E l -

©• 379 €  "
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sö hegedű volt 5 9 ,  második ugya na nny i ,  
viola 40-, kis bőgő 40, nagy bőgő 3 0 ,  flota , 
óboa  12,  klár inét  J 2 , fagott  és rézkürt  meg
a n n y i ,  contrafagot t  4 ,  t rombita 6 ,  dob 5 
és posaune 6. Az énekes karban a’ soprán 
1 3 0 ,  az. alt 121 ,  a ’ t eno r  126,  és a’ bassus 
150 személyből álla. Mindezek a’ császári 
téli lovagló iskola ro p p a n t  teremének egyik 
végében emelt álláson valának czéla rányo-  
son elrendelve. Legelői ültek az énekesek, 
ezek báta meget t  grádicsoson felpóczolt szé
keken a’ muzsika szerszámokat játszók.

Az a’ pontosság,  melyei ezen temérdek  
lest feladását kivi t te ,  a’ szép együtt  és ősz- 
szehangzás, száz meg száz karnak mintegy 
azon lélektől lelkesittetve egyszerre váló fel- 
emelkedése,  a’ rengeteg hangtömeg mely a ’ , 
levegőt  megrendí te t te  meglepő és valóban 
elragadó volt. A’ 6— 10 ezer néző a’ legfi- 
gyelrnetesebb csendben kícsérle a ’ r itkán hal
lott  miv zengését ,  a’ ki t  a’ munka belső é r 
deme nem bá jol t ,  azt a’ külső érzékek-'meg- 
hatódása bá in i to t t a - e l ; d e ,  fá jda lom, lehe
t e t t  tapasztalni hogy emezek kíváncsisága 
h a m a r  b e t o l t ; a ’ közönség nagyobb része 
ko rán t  sem muta to t t  oly felbuzdult részvé
t e l t ,  milyet a ’ composit io és előadás becse 
megkívánhatot t  v o l n a , ’s a’ tudósítások sze
r é n t  mindenüt t  másut t  ily alkalommal sok
kal nagyobb volt  az elragadtatás és felbuz- 
du l tság ,  mint  a’ miisicctlis Bécsben. Számo
sán oda hágyák a ’ teremet  az előadás köze
pe t t e  ’s a’ végén is és egyes megilletőbb d a 



rabok íjtán nem volt  oly tüzes és élénk ki
jelentés^ a’ részvételnek m in t  kívánta volna az 
igaz i , cíassicitást becsülni  tudó aesthelicus. 
Atal jában a ’ nagy Htindel óriási t e r e m tm é 
nyét  inkább  e l tű rn i ,  m in t  szeretni ’s bá 
muln i  látszék • a’ közönség. Különösebben 
tapsokat  nyertek 1) az izraeliták ka ré ne ke ,  
melyben a’ királyt  kérik , hogy a’ templom* 
szentedényeket ne  fertéztesse m eg ;  2). N i -  
tocris és Belsazar közli kettős ének ; 3) E gy  
bacchanalis karének,  melye t  ismételni kelle 
a köz kívánságra.

Az első előadás nov. 6-dikán esék-meg,  
a második 9-dikén , mind  a ’ kettő dél tá j 
ban. Az elsőt a’ császárné, az ifjú király és  
k irá lyné  is megtisztelek je len létekkel , és buz
gó örömkiáltással fogadtatának. Én  nekem 
bizonyos akadályok miat t  csak másodszor  
lehete  szerencsém ha l l an i ,  á m b á r  bánom,  
m er t  Handel  composi tiojának kétszeri hallás 
sem elég. Becs nov. 13-d ikán  1834. W .
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( v é g z e t )

B o r z a s z t ó  éj  a’ p a l u z z i  k a s t é l y 
b a n  czímű szomorú játékban S z é k e l y  n é  
C l a r i s s á t  a’ játék hősnőjét meghatólag 
já tszá , noha tnindenkép finom mozdulatin  
olykor bizonyos elszokottság v o n u la -e l, 
mit nem is csudálhatni, ha ' meggondoljuk :
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hogy  több mint  éve ,  nem gyakorló magát  
a’ színpadon jeles színésznőnk. Gróf  Giossi- 
n i t  Szentpéteri  valósitá szemeink e l ő t t , bá r  
néha  kitörőbb érzeteiben a’ végszavakat t isz
tán nem érte ié  is. Meridát  Egressi elegendő 
élénkséggel , annak különösen azon jelenetét,  
m időn  Clarissa i rán t  vonszó szerelmétől fel- 
indúlva j a’ G r ó f  elleni bosszújáról nagy lel
kűén  l e m o n d —  érzékenyül  adá. A’ megátal
kodot t  gonosz Zorónzá t  Eder jelesül áb rá 
zoló , valamint a’ nyájas öreg Castellot U d -  
varhel lyi  is. P i e t r o , és Marianne szerepeik
ben  Szerdahellyi és Kubayné  gyönyörköd
tet tek.  — Játék  végén Székelyné újból  e lő-  
tapsoltatott.

November 2kán Kőmives,  és Lakatos 
czirnű Dal-Játék adatot t  elé; annyival óha j-  
tot tabb  vala ennek. Színpadunkon lá t ása ,  
minthogy két  ízben kihirde tve ,  némely ta 
goknak betegeskedésök miáo elmaradot t .  —  
Dicséret  Színészeinknek ! mindnyájan meg
feleltek a ’ közvárakozásnak: különösen a’ 
czimszerepekben Szerdahellyi mint  Kőmives 
és Szilágyi mint  lakatos jeleskedtek. Előbbi 
derék  színészünknek sokat köszönhet minden 
nemzetiségünk előhajadasát  ó h a j tó , az ily jó 
ízléssel megválasztott  Dal-Játékoknak nye l
v ünkre  átfordításában tet t  fáradozásiért .  K u -  
bayrié a’ Kőmivesnek nőjét  kellemes kön
nyűséggel  ké p e z é ; a’ szomszéd asszonyt Klá
ra  dicséretre mél tó igyekezettel,  a’ Marche-  
set Latabár  kielégitőleg adák.—  Örvendetes  
vala a’ mai estén kedvelt  kis színésznőnk



Éd'er Luízának I rm a  Görög leány szerepé
ben lett  megjelenése, kit gyengélkedő-egész 
sége miat t  da rab idő ól ta nem látliatánk a’ 
Sz ínpadon ,  mostan pedig valamint csinos öl
tözete ,  úgy kellemes játszása ’s éneklése ál
tal a’ köz tetszést újból  elnyéré.

. A ’ Kar-énekek  elegendő pontossággal  
a d a t t a k ,  az egyes daílok gyönyört.szereztek 
a ’ H angász - ia r  is ki tűnő szorgalommal m u n -  
kála. — Az egész' játék hodi tó elevenséggel, 
mit Színészeink előadásában nem mindég t a -  
n á lh a t n í - f e l , adatot t  elé.

A ’ Játékszín xtömve lé te ,  ’s az elégedés-  
nek közönséges kijelentése julalmazák Sz íné
szeink szorgalmukat.

November  5kán az Egyptomi ú t  czimű 
víg- já tékot  láttuk Sz ínpadunkon;  ebben Szé-  
ké lyné  mint  Báró N y á rá d in é ,  Szentpé tery 
m in t  Járdán gyönyörköd te t tek : az u tóbb i t  
kivánjuk f igyel tetni , hogy midőn a’ Báróné  
ellen haragra l o b b a n , nevetését igyekezzék 
jobban  elpalástolni'. Udvarhellyi  a’ kényes 
Báró Csipiket, ’s ennek  csintalan lyánkáját  
K ü b a y n é  közelégédésre adák.

November 4-dikén Bocskay^ István czi
m ű  néző Játék adatot t  elé. Valóban érzete
inkben visszahangzóbb nemzeti Darabot  r i t 
kán lá tánk:  nincs telve az önkiit  dicsekvé
sekkel ,  önző hiúsággal neqi vonul el benne 
a puszta pengő szavakban alakoskodó haza-  
f iuság, valamint  sok más nemzeti Darab ja - '  
í n k b a n ; ennek lehe l le te : a’ legédesb h o n -  
szeretet ;  viszhangra tanál t  ez Kolo’svár l a -

^  ó8o @
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ikójiban , kik koszorúra méltat ják ennek í r ó 
j á t ! - —• Bocskay Is tvánt  Udvarhellyi  köz elé— 
gedést nyerőleg képzé. —  ’Sigmond Fe je 
de lm et  Szentpétery kielégitőleg ját tzá:  tíigy 
n ő jé t  Székelyné szerepéhez kivántató kelle
mes méltósággal.  A ’ többek Is megfeleltek a’ 
köz várakozásnak m in t  Egresi ( C s á k y )' D  
Klá ra  Borbára) . ’s a11.

Nem kevéssé zavará a1 legszebb Je lene
t e t  egy Páho lyban  bizonyos Uracsok által 
okozot t  zsibaj mely Közönségünknek ismé
tel t  intéseire is alig csendesede le. Megkel-  
l ené  gondo ln i : hogy a ’ szin Terem nem oly 
egybengyülekező hely , hová napi kalandjai
k a t  e lbeszélni , ’s furcsálkodni  egyben jön 
nek  az em berek ,  hanem erkÖlcstanitó in té
z e t ,  ’s következésképen o l y , komolyságot ki
va n ,  milyet afeármely szen the ly !  m e n tő l f e n -  
t é b b  helyen létez va laki ,  annál inkább keli 
az illendőségben is jó hangot  adni, a ’ mire  mily 
n a gy  szükség légyen , a’ Karzat  kicsapongá
sai emlékeztetnek. ■—  De bizonnyal ,  ba eV 
Páholynak  érdemes tulajdonossal jelen lettek 
v o l n a ,  e’ nem történik.

Játék végén Széke lyné ,  ’s Udvarhel lyi  
előtapsoltaltak.  Sz. B<

A 3 m eg sze líd íte tt F arkas,

Farkas kőlyko t  vitt  honnyában egykor  
az erdőről  egy szegény e m b e r . ’s nyájas  a -  
polással nevelvén a z t , annyira  megszelidittö



hogy min t  kutya sokszor messze kiséré őtet. 
Egy kemény télben a’ szomszéd helységbe 
vásárra  indítván egy t ino t ská já t , i smét vél
le méné  a’ farkas. Nagy  tér t  mentek m ár  
há rm an  együtt  keresztül ,  midőn e m be rünk 
nek nagy  rémülésére egyszerre nehány f a r 
kas toppana elő a’ hóval boritol t  hegyek k ö 
z ü l ; melyek reája  semmit  sem ügye lvén;  
egyenesen t inójára m énének ,  ’s azt kegyet
lenül  le ölék szemelát tára ; mit annál kese
rűbb  vala néznie ,  mivel önnmaga nevelte 
farkassa is amazokhoz csatolván magát  a tya -  
fiságoson együt t  osztozék gazdája t inójának 
le ölésében ’s fel ebédlésében.  Megret tenve 
fordúta  azomban sietve vissza a’ szegény k á 
ros e m b e r ,  nehogy m ajd  önnmagához is ked 
vek érkezzék a’ várat lan fogas vendégeknek, 
’s haza érkezvén szomorúén beszéllé-el fele
ségének a’ gonosz v á s á r t ,  melyben mind ti
n a j á t ,  mind farkassát ingyen kelle oda e n 
g e d n i . —  De mit  tehet tek m á r ?  —  M in d  
kel ten búson tőlték az e s tv é t , ’s végre —  
bézárván .szobájok aj t a já t  busón inenéneklá
gyaikba is. Még mind  álmatlanul  sóhajtot
t a k ,  midőn egyszerre k ü n n  a’ pi tvarban —?• 
melynek fa kilintses- bésiető aj ta já t  csak bé 
eresztet ték volt  -  nagy  zaklatást,  ajtó n y i -  
t o r g á s t ; és mormogásokat  hallanak. R e b e -  
gessél,  de férjfias bátorsággal kél fel a’ gaz
da , gyer tyát  g y ú j t ,  ’s megnyitván kevéssé 
halkal  az a j tó t ,  rém ü lve  látja hogy a’ p i t 
var  teli. van farkasokkal ,  melyek az a j t ó t ,  
súrlódásaikkal kilintsbe c sapván , magokra
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zárták. ■— K ö n n y ű  vala megfejteni a ’ dol
go t  : A’ gazda házi farkassa nyöstén -— a* 
több i  pedig hímek valának , melyek minek-  
u tánna  a’ t inót  felvendégeskedték ; t e rm é
szeti ösztönnél fogva a’ megszokott ho n n y -  
ba  siető nöstént  mindenüt t  kisérték , mely 
jó l  tudván ottart a’ já rá st  a’ pi tvarba is bé -  
csalá a’ szerelmes him kuvaszokat-— Szapo
r á n  vissza csapta tehát  az ember  zárba az 
a j t ó t ,  ’s ki bújván egy puskás, szomszédjá
h o z ,  oda szolgáló ab lakán ,  azt felkői töt te;  
tö l töt t  puskákkal vissza b ú j t a k ’s az ajtó nyí
láson a’ farkasokat agyon lövöldözték. —  Így 
fizették^raeg osztán a ’ farkasok bőreikkel 'az  
e lrablóit  t i n ó t - a ’ szegény embernek.

J ó  t a n í t s .  .
Egy ángol asszonyság t rágédiát  í rván 

ezen czim a lat t :  „S inope  ostróAlá”  kérte  a’ 
híres  Johnson Sámuelt  hogy' nézné á t m i e -  
lő t  eljátszodnák ; de emez . mindég módot  
t a lá l t  hogy' mbgmenekedjék tőle. Yégre 

^csakugyan  oly szorossan fogá a? szerzőné,  
hogy  kereken megtagadá tőle ’s azt 
m onda  hogy ha maga gondosan á tn éz i ,  
szintoly jól  feltalálhatja .benne  a’ . fo
gyatkozásokat min t  ő. „Igen , u ram ;” m o n 
da az asszony, „de nincs időm réá. M ár  an
ny i  vasam van a’ tűzben.”  ,;Nohát asszonyom,”  
felele a’ béke tűrésé t  elvesztett tudós,  a ’ leg
j o b b  tanács mit az asszonynak adhatok az ,
hogy tegye a’ ^tragédiáját a’ vasai m ellé.“


